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I facciali filtranti della serie BLS 510-520 offrono una efficace 
protezione delle vie respiratorie in ambienti dove l’utilizzatore 
è esposto a particelle solide e/o liquide non volatili (polveri, 
fumi, nebbie).

REQUISITI DI FILTRAZIONE PREVISTI DALLA NORMA EN 149:2009

Classificazione Penetrazione Massima Consentita (%)
EN 13274-7:2008
Paraffina 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

REQUISITI DI FILTRAZIONE BLS

Classificazione Penetrazione Massima Consentita (%)

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

DESIGN VERTICALE A 2 LEMBI 
E CONFEZIONE SINGOLA

FERRETTO STRINGINASO INTERNO

REQUISITI DI FILTRAZIONEELASTICI NUCALI SCORREVOLI O SALDATI

VALVOLA DI ESPIRAZIONE

Questa connessione è molto intuitiva e permette un rapido e sicu-
ro aggancio al facciale. Ha un feedback di chiusura che permette 
all’utilizzatore di capire se il filtro è stato posizionato correttamente. 
Il doppio filtro offre una miglior distribuzione del peso e un più ampio 
campo visivo. Il montaggio del filtro è agevolato dalla presenza di 
una freccia posta sul facciale in corrispondenza dell’attacco a baio-
netta, cui far corrispondere analoga freccia posta sul filtro.

Il ferretto stringinaso è posto internamente tra gli strati di materia-
le filtrante e si adatta in modo ottimale al profilo di naso e occhi 
garantendo una buona visibilità e la massima compatibilità con gli 
occhiali.

BLS nei propri processi di controllo qualità si attiene a criteri ben più 
severi rispetto a quelli dettati dalla norma EN 149:2009.

Facilitano il corretto posizionamento del facciale sul viso, per una 
stabilità e un comfort ottimali.

Disponibili con o senza valvola di espirazione laterale.

BLS 510-520 SERIES
DISPOSABLE VERTICAL FILTERING FACEPIECES
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FILTRATION REQUIREMENTS ACCORDING TO EN 149:2009 STANDARD

Classification Maximum Penetration Allowed (%)
EN 13274-7:2008
Paraffin 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

BLS FILTRATION REQUIREMENTS

Classification Maximum Penetration Allowed (%)

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

BLS 510-520 series filtering facepieces offer effective protection 
of the respiratory tract in those environments where the wearer 
is exposed to non-volatile solid and/or liquid particles (dust, 
fumes, mists).

SINGLE PACKED 2-PANEL VERTICAL DESIGN INTERNAL NOSE CLIP

FILTRATION REQUIREMENTSSLIDING OR WELDED HEAD ELASTICS

EXHALATION VALVE

The filtering facepiece adapts to all kinds of faces with different sizes 
and shapes, it is comfortable to wear and easy to store when not 
worn. The individual hygienic packaging also protects the filtering 
facepiece from any contamination before use, allowing practical 
storage and distribution in the workplace.

The nose clip is placed internally between the layers of the filtering 
material and adapts perfectly to the profile of the nose and eyes 
ensuring good visibility and great compatibility with glasses.

BLS adheres to much stricter criteria in its quality control processes 
than those dictated by EN 149:2009 standard.

They facilitate the correct positioning of the disposable facepiece on 
the user’s face for optimal stability and comfort.

Available with or without lateral exhalation valve.

SERIE BLS 510-520
MASCARILLAS DESECHABLES VERTICALES
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REQUISITOS DE FILTRACIÓN SEGÚN LA NORMA EN 149:200

Clasificación Penetración Máxima Permitida (%)
EN 13274-7:2008
Parafina 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

REQUISITOS DE FILTRACIÓN BLS

Clasificación Penetración Máxima Permitida (%)

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

La mascarillas desechables de la serie BLS 510-520 ofrecen 
una efectiva protección respiratoria en entornos donde 
el usuario está expuesto a partículas sólidas y/o líquidas en 
el aire (polvo, humos, nieblas).

FORMA VERTICAL DE DOS PANELES 
Y ENVASE INDIVIDUAL

CLIP NASAL INTERNO

REQUISITOS DE FILTRACIÓNELÁSTICOS NUCALES DESLIZANTES O SOLDADOS

VÁLVULA DE EXHALACIÓN

La mascarilla desechable es adecuada para diferentes tipos de ca-
ras con diferentes tamaños y formas, es cómoda de llevar y fácil 
de almacenar cuando no se usa. Su envase higiénico e individual 
también protege la mascarilla de cualquier contaminación antes de 
su uso, lo que permite su conservación de forma práctica y su fácil 
distribución en el trabajo.

El clip nasal, colocado internamente se adapta de manera óptima a 
la nariz y al perfil del ojo de cualquier tipo de cara, asegurando una 
buena visibilidad y la compatibilidad con gafas.

BLS aplica criterios mucho más estrictos en sus procesos de con-
trol de calidad que los dictados por la norma EN 149:2009.

Facilitan el correcto posicionamiento de la mascarilla desechable 
en el rostro del usuario para una óptima estabilidad y comodidad.

Disponible con o sin válvula de exhalación lateral.

SÉRIE BLS 510-520
MASQUES JETABLES FORMAT VERTICALE
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EXIGENCES DE FILTRATION PRÉVUS PAR LA NORME EN 149:2009

Classification Pénétration Maximale Autorisée (%)
EN 13274-7:2008
Paraffine 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

EXIGENCES DE FILTRATION BLS

Classification Pénétration Maximale Autorisée (%)

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

Les masques jetables de la série BLS 510-520 offrent une 
protection efficace dans les environnements où l’utilisateur 
est exposé aux particules solides et/ou liquides en suspension 
dans l’air (poussière, fumées, brouillards).

CONCEPTION À 2 VOLETS ET EMBALLAGE UNIQUE BARRETTE NASALE INTERNE

EXIGENCES DE FILTRATIONÉLASTIQUES NUCAUX COULISSANTS OU SOUDÉS

VALVE D’EXPIRATION

Le masque jetable convient à différents types de visages de tailles 
et de formes différentes, il est confortable à porter et facile à ranger 
quand pas utilisé. L’emballage hygiénique unique protège égale-
ment le masque jetable de toute contamination avant utilisation, 
permettant sa conservation de manière pratique et la distribution 
au travail.

La barrette nasale parfaitement au nez et aux lunettes du porteur, 
ce qui garantit une bonne étanchéité et un champ de vision optimal.

BLS suit des processus de contrôle qualité qui prévoient de se tenir 
à des critères plus rigoureux par rapport à ceux prévus par la norme 
EN 149:2009.

Ils facilitent le bon positionnement du masque sur le visage, pour 
une stabilité et un confort optimaux.

Disponible avec ou sans valve d’expiration latérale.

BLS 510-520 SERIE
VERTIKAL FALTBARE GESICHTSMASKEN
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FILTRATIONSANFORDERUNGEN GEMÄSS DER NORM EN 149:2009

Klassifizierung Maximal zulässige Durchdringung (%)
EN 13274-7:2008
Paraffin 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

BLS FILTRATIONSERGEBNISS

Klassifizierung Maximal zulässige Durchdringung (%)

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

Die Einwegmasken der Serie BLS 510-520 bieten einen 
effizienten Atemwegsschutz in Umgebungen an, wo der 
Benutzer festen und/oder flüssigen nicht volatilen Partikeln 
ausgesetzt ist (Staub, Dämpfe, Nebel).

STEIG-2 PANEL-DESIGN UND EINZELVERPACKT INNEN NASENCLIP

ANFORDERUNGEN AN DIE FILTRATIONVERSCHIEBBARE / GESCHWEISSTE KOPFBÄNDER

AUSATMENVENTIL

Die Maske passt sich an verschiedenen Gesichtern mit verschiede-
nen Größen und Formen. Sie gewährleistet Bequemlichkeit bei der 
Tragung und bei der Fortlegung, wenn unbenutzt. Die hygienische 
Einzelpackung schützt die Maske vor eventuellen Kontaminationen 
vor der Benutzung. Das erlaubt eine praktische Lagerung und Ver-
sorgung im Arbeitsbereich.

Es befindet sich intern und passt perfekt zum Profil der Nase und 
Augen, um eine gute Sichtbarkeit und eine gute Verträglichkeit mit 
Brillen zu gewährleisten.

BLS hält sich bei seinen Qualitätskontrollverfahren an viel strengere 
Kriterien als die Norm EN 149:2009 vorschreibt.

Sie vereinfachen eine korrekte Tragung der Maske auf dem Gesicht, 
um eine optimale Festigkeit und Komfort zu gewährleisten. 

Mit oder ohne Seiten-Ausatmenventil verfügbar.

BLS 510-520-SERIE
VERTICALE FILTRERENDE HALFMASKERS VOOR EENMALIG GEBRUIK
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FILTRATIE-EISEN VOLGENS DE NORM EN 149:2009

Classificatie Maximaal toegestane penetratie (%)
EN 13274-7:2008
Paraffine 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

FILTRATIE-EISEN VAN BLS

Classificatie Maximaal toegestane penetratie

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

De filtrerende halfmaskers uit de BLS 510-520-serie bieden 
doeltreffende bescherming van de luchtwegen in omgevingen 
waar de drager wordt blootgesteld aan niet-vluchtige vaste en/
of vloeibare deeltjes (stof, rook, nevel)

INDIVIDUEEL VERPAKT VERTICAAL ONTWERP
MET 2 PANELEN

FILTRATIE-EISEN

AUSATMENVENTIL

Het filtrerende halfmasker past zich aan gezichten van uiteenlopen-
de afmetingen en vormen aan, is comfortabel om te dragen en ge-
makkelijk op te bergen wanneer het niet wordt gedragen. De indivi-
duele hygiënische verpakking beschermt het filtrerende halfmasker 
bovendien tegen verontreiniging vóór gebruik en maakt praktische 
opslag en distributie op de werkplek mogelijk

INTERNE NEUSKLEM
De neusklem bevindt zich aan de binnenzijde tussen de lagen filter-
materiaal en past zich perfect aan de contouren van neus en ogen 
aan, waardoor goed zicht en uitstekende compatibiliteit met een bril 
worden gegarandeerd.

BLS hanteert bij zijn kwaliteitscontroles veel strengere criteria dan 
de norm EN 149:2009 voorschrijft.

Verkrijgbaar met of zonder uitademventiel aan de zijkant.

VERSCHUIFBARE OF GELASTE HOOFDELASTIEKEN
Ze vergemakkelijken de juiste plaatsing van het wegwerpmasker 
op het gezicht van de gebruiker voor optimale stabiliteit en optimaal 
comfort.

SÉRIE BLS 510-520
MÁSCARAS RESPIRATÓRIAS VERTICAIS

TDS-BLS510-520-DISPOSABLE-VERTICAL-PT_09/26
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REQUISITOS DE FILTRAÇÃO PREVISTOS PELA NORMA EN 149:2009

Classificação Penetração Máxima Permitida (%)
EN 13274-7:2008
Parafina 0,4 µm 20±5 mg/m3

FFP1 20

FFP2 6

FFP3 1

REQUISITOS DE FILTRAÇÃO BLS

Classificação Penetração Máxima Permitida (%)

FFP1 2,5

FFP2 2,1

FFP3 0,4

As máscaras respiratórias da série BLS 510-520 oferecem uma 
proteção respiratória eficaz em ambientes onde o utilizador 
está exposto a partículas sólidas e/ou líquidas não voláteis (pó, 
fumos, névoas).

DESIGN VERTICAL COM 2 ABAS
E EMBALAGEM ÚNICA

CLIPE DE NARIZ INTERNO CLIPE DE NARIZ INTER-

REQUISITOS DE FILTRAÇÃOELÁSTICOS NUCAIS DESLIZANTES OU SOLDADOS

VÁLVULA DE EXPIRAÇÃO

A máscara respiratória adapta-se a diferentes tipos de rosto em 
diferentes tamanhos e formas, é confortável de usar e fácil de guar-
dar quando não está a ser utilizado. A embalagem higiénica indivi-
dual também protege a máscara respiratória da contaminação an-
tes da utilização, a permitir que seja armazenada de forma prática 
e distribuída no ambiente de trabalho.

O clipe de nariz é colocado internamente entre as camadas de 
material filtrante e adapta-se perfeitamente ao perfil do nariz e dos 
olhos a garantir boa visibilidade e máxima compatibilidade com os 
óculos.

A BLS segue critérios muito mais rigorosos nos seus processos 
de controlo de qualidade do que os estabelecidos na norma EN 
149:2009.

Eles facilitam a posição correta da máscara no rosto para uma es-
tabilidade e conforto ideais.

Disponível com ou sem válvula de expiração lateral.
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ARTICOLO CODICE CLASSE di PROTEZIONE FPN VALVOLA ELASTICI

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Scorrevoli

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Scorrevoli

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Saldati

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Saldati

(NR) Non Riutilizzabile, massimo 8 ore    ((FPN) Fattore di protezione nominale
(D) Il prodotto ha superato il test di intasamento con polvere di Dolomite, simula un’elevata concentrazione di particelle solide

DATI TECNICI

ARTICOLO CODICE PESO (g) Q.TÀ/ASTUCCIO Q.TÀ/CARTONE PESO CARTONE (Kg) Q.TÀ/PALLET

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRASPORTO

MATERIALI

ELASTICI Gomma sintetica (BLS 513-513V); Poliestere (PES) e gomma sintetica (BLS 522-522V)

STRINGINASO Polipropilene (PP) rinforzato

MATERIALE FILTRANTE Polipropilene (PP)

CLIPS Polipropilene (PP)

Tutti i componenti a diretto contatto con il viso dell’utilizzatore sono SENZA LATTICE
I facciali filtranti della serie BLS 510-520 sono made in Europe, così come tutti i loro componenti

STOCCAGGIO

DURATA 10 anni
TEMPERATURA +5°C / +40°C
UMIDITÀ RELATIVA <60 %

BLS 510-520 SERIES
DISPOSABLE VERTICAL FILTERING FACEPIECES

TDS-BLS510-520-DISPOSABLE-VERTICAL-EN_09/26
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PRODUCT CODE CLASS of PROTECTION NPF VALVE ELASTICS

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Sliding

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Sliding

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Welded

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Welded

(NR) Not Reusable, 8 hours max    (NPF) Nominal Protection Factor
(D) The product passed Dolomite test, simulates a heightened level of solid particles

TECHNICAL DATA

PRODUCT CODE WEIGHT (g) Q.TY/BOX CARTON WEIGHT (Kg) PESO CARTONE (Kg) Q.TY/PALLET

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRANSPORT

MATERIALS

ELASTICS Syntetic rubber (BLS 513-513V); Polyester (PES) and syntetic rubber (BLS 522-522V)

STRINGINASO Reinforced Polypropylene (PP)

MATERIALE FILTRANTE Polypropylene (PP)

CLIPS Polypropylene (PP)

All components in direct contact with user’s face are LATEX FREE
BLS 510-520 series filtering facepieces are Made in Europe, as well as all their components

STORAGE

SHELF LIFE 10 years
TEMPERATURE +5°C / +40°C
RELATIVE HUMIDITY <60 %

SERIE BLS 510-520
MASCARILLAS DESECHABLES VERTICALES

TDS-BLS510-520-DISPOSABLE-VERTICAL-ES_09/26
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t/f +34 938663153 / 938663719
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MODELO CÓDIGO CLASE de PROTECCIÓN FPN VÁLVULA ELÁSTICOS

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Deslizantes

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Deslizantes

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Soldados

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Soldados

(NR) No Reutilizable, 8 horas max    (FPN) Factor de Proteccion Nominal
(D) El producto pasa el test de Dolomita que simula colmatación ante alta concentración de partículas sólidas

DATOS TÉCNICOS

MODELO CÓDIGO PESO (g) CANT./ENVASE CANT./EMBALAJE PESO EMBALAJE (Kg) CANT. / PALLET

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRANSPORTE

MATERIALES

ELÁSTICOS Caucho sintético (BLS 513-513V); Poliéster (PES) y caucho sintético (BLS 522-522V)

CLIP NASAL Polipropileno (PP) reforzado

MATERIAL FILTRANTE Polipropileno (PP)

CLIPES Polipropileno (PP)

Todos los componentes en contacto con el rostro del usuario están exentos de LATEX natural
Las mascarillas filtrantes de la serie BLS 510-520 están fabricadas en Europa, al igual que todos sus componentes

ALMACENAMIENTO

VIDA ÚTIL 10 años
TEMPERATURA +5°C / +40°C
HUMEDAD RELATIVA <60 %

SÉRIE BLS 510-520
MASQUES JETABLES FORMAT VERTICALE

TDS-BLS510-520-DISPOSABLE-VERTICAL-FR_09/26

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.fr - www.blsgroup.com/fr

ARTICLE CODE CLASSE de PROTECTION FPN VALVE ÈLASTIQUES

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Coulissantes

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Coulissantes

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Soudes

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Soudes

(NR) Non Reutilisable, 8 heures max    (FPN) Facteur de Protection Nominale
(D) Le produit a passé le test de colmatage Dolomite, simule une concentration élévée de particules solides

DONNÉES TECHNIQUES

ARTICLE CODE POIDS (g) Q.TÉ/BOÎTE Q.TÉ/CARTON POIDS CARTON (Kg) Q.TÉ/PALETTE

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRANSPORT

MATERIAUX

ÈLASTIQUES Caoutchouc synthétique (BLS 513-513V); Polyester (PES) et caoutchouc synthétique (BLS 522-522V)

BARRETTE NASALE Polypropylène (PP) renforcé

MATÉRIAU FILTRANT Polypropylène (PP)

CLIPS Polypropylène (PP)

Tous les composants en contact direct avec le visage de l’utilisateur sont SANS LATEX
Les masques filtrants de la série BLS 510-520 sont fabriqués en Europe, comme tous leurs composants

STOCKAGE

DURÉE DE VIE 10 ans
TEMPERATURE +5°C / +40°C
UMIDITÉ RELATIVE <60 %

BLS 510-520 SERIE
VERTIKAL FALTBARE GESICHTSMASKEN

TDS-BLS510-520-DISPOSABLE-VERTICAL-DE_09/26

BLS GERMANY
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ARTIKEL KOD SCHUTZNIVEAU NPF VENTIL BÄNDER

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Verschiébbar

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Verschiébbar

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Geschweißte

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Geschweißte

(NR) Nicht wiederverwendbar, max. 8 Stunden    (NPF) Nominaler Schutzfaktor
(D) Das Produkt hat den Dolomite Test erfolgreich absolviert, simuliert erhöhte Stufe von Feststoffteilchen

TECHNISCHE DATEN

ARTIKEL KOD GEWICHT (g) MENGE/BOX MENGE/KARTON GEWICHT KARTON (Kg) MENGE/PALETTE

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRANSPORT

MATERIALIEN

BÄNDER Synthetischer Gummi (BLS 513-513V); Polyester (PES) und synthetischer Gummi (BLS 522-522V)

NASENCLIP Verstärktes Polypropylen (PP)

FILTERMATERIAL Polypropylen (PP)

CLIPS Polypropylen (PP)

Alle Komponenten, die direkt mit dem Gesicht des Benutzers in Berührung kommen, sind LATEXFREI
Die Filtermasken der Serie BLS 510-520 sind, wie alle ihre Komponenten, Made in Europe

LAGERUNG

DAUER 10 Jahre
TEMPERATUR +5°C / +40°C
RELATIVE FEUCHTIGKEIT <60 %

BLS 510-520-SERIE
VERTICALE FILTRERENDE HALFMASKERS VOOR EENMALIG GEBRUIK
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PRODUCT CODE BESCHERMINGSKLASSE NPF VENTIEL ELASTIEKEN

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Verschuifbaar

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Verschuifbaar

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Gelast

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Gelast

(NR) Niet herbruikbaar, max. 8 uur    (NPF) Nominale beschermingsfactor 
(D) Het product heeft de dolomiettest doorstaan, die een verhoogde concentratie vaste deeltjes simuleert. 

TECHNISCHE GEGEVENS

PRODUCT CODE GEWICHT (g) AANTAL/DOOS AANTAL/OMDOOS GEWICHT OMDOOS (Kg) AANTAL/PALLET

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRANSPORT

MATERIALEN

ELASTIEKEN Synthetisch rubber (BLS 513-513V); Polyester (PES) en synthetisch rubber (BLS 522-522V)

NEUSKLEM Versterkt polypropyleen (PP)

FILTERMATERIAAL Polypropyleen (PP)

CLIPS Polypropyleen (PP)

Alle onderdelen die rechtstreeks in contact komen met het gezicht van de gebruiker zijn LATEXVRIJ. 
De filtrerende halfmaskers uit de BLS 510-520-serie worden, net als al hun onderdelen, in Europa vervaardigd.

OPSLAG

HOUDBAARHEID 10 jaar
TEMPERATUUR +5°C / +40°C
RELATIVE VOCHTIGHEID <60 %

SÉRIE BLS 510-520
MÁSCARAS RESPIRATÓRIAS VERTICAIS
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ARTIGO CÓDIGO CLASSE de PROTEÇÃO FPN VÁLVULA ELÁSTICOS

BLS 513 8101013 FFP3 NR D 50*TLV Deslizantes

BLS 513V 8101014 FFP3 NR D 50*TLV Deslizantes

BLS 522 8101015 FFP3 NR D 12*TLV Soldados

BLS 522V 8101016 FFP3 NR D 12*TLV Soldados

(NR) Não Reutilizável, máximo de 8 horas    (FPN) Fator de proteção nominal
(D) O produto passa no ensaio de dolomite, que simula a colmatação perante uma elevada concentração de partículas sólidas.

DADOS TÉCNICOS

ARTIGO CÓDIGO PESO (g) QTD./ESTOJO QTD./CAIXA PESO DA CAIXA (Kg) QTD./PALETE

BLS 513 8101013 12 20 240 5,1 5760

BLS 513V 8101014 15 20 240 5,8 5760

BLS 522 8101015 6 20 240 3,4 5760

BLS 522V 8101016 9 20 240 4,1 5760

TRANSPORTE

MATERIAIS

ELÁSTICOS Borracha sintética (BLS 513-513V); Poliéster (PES) e borracha sintética (BLS 522-522V)

CLIPE DE NARIZ Polipropileno (PP) reforçado

MATERIAL FILTRANTE Polipropileno (PP)

CLIPES Polipropileno (PP)

Todos os componentes em contacto com o rosto do utilizador estão isentos de LÁTEX natural. 
As máscaras filtrantes da série BLS 510-520 são fabricadas na Europa, assim como todos os seus componentes.

ARMAZENAMENTO

VIDA ÚTIL 10 anos
TEMPERATURA +5°C / +40°C
HUMIDADE RELATIVA <60 %
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FACCIALI FILTRANTI VERTICALI
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Con valvola
Elastici saldati

BLS 522V

Con valvola
Elastici scorrevoli

BLS 513V

Senza valvola
Elastici saldati

BLS 522

Senza valvola
Elastici scorrevoli

BLS 513

MODELLI DISPONIBILI

I facciali filtranti BLS:
•	 Rispondono ai requisiti del Regolamento Europeo 2016/425 (Dispositivi di Protezione Individuale)
•	 Sono certificati come DPI di III categoria, in accordo alla norma tecnica EN 149:2001+A1:2009
•	 Sono certificati e controllati secondo il Modulo D presso Italcert S.r.l. (Organismo Notificato n°0426)
•	 Sono marcati CE
BLS ha certificato il proprio Sistema Gestione Qualità secondo la norma ISO 9001.

CERTIFICAZIONI

PIATTA
•	 Previene la contaminazione dell’interno maschera, in diretto contatto con il viso, prima e dopo l’utilizzo
•	 Può essere distribuita tramite vending machine
•	 Ideale nell’uso intermittente, non si rovina in tasca

SENZA VALVOLA_ BLS 513 / BLS 522
•	 Barriera in espirazione, protegge l’ambiente dall’utilizzatore
•	 Ideale nell’industra alimentare e tutti gli ambienti lavorativi dove la contaminazione da parte dell’utente deve essere evitata

CON VALVOLA_ BLS 513V / BLS 522V
•	 Consente di ridurre la resistenza respiratoria, garantendo un comfort ottimale durante l’utilizzo

ELASTICI SCORREVOLI_ BLS 513 / BLS 513V
•	 Consentono di distribuire al meglio la tensione degli elastici sulla nuca, per garantire una perfetta tenuta su tutti i tipi di viso

ELASTICI SALDATI_ BLS 522 / BLS 522V
•	 Sono saldati a ultrasoni per eliminare tutte le parti esposte in metallo

GUIDA ALLA SELEZIONE

BLS declina ogni responsabilità, diretta o indiretta, derivante da un uso non corretto o improprio sia dei dispositivi sia delle istruzioni.
L’utilizzatore è responsabile per la determinazione dell’idoneità dei prodotti per l’utilizzo cui intende destinarli.

IMPORTANTE

BLS 510-520 SERIES
DISPOSABLE VERTICAL FILTERING FACEPIECES
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With valve
Welded elastics

BLS 522V

With valve
Sliding elastics

BLS 513V

No valve
Welded elastics

BLS 522

No valve
Sliding elastics

BLS 513

AVAILABLE MODELS

BLS filtering facepieces are:
•	 Certified according to European Regulation 2016/425 (Personal Protective Equipments)
•	 Certified as PPE of III category, in presumption of conformity to harmonized standard EN 149:2001+A1:2009
•	 Certified and controlled according to Annex D by Italcert S.r.l. (Notified Body n°0426)
•	 CE marked
BLS management system is ISO 9001 certified.

CERTIFICATION

SELECTION GUIDE

BLS declines any responsibility, direct or indirect, from any misuse of both devices and instructions. 
User is responsible for the determination of product compliance with the intended use.

IMPORTANT

FLAT
•	 It prevents internal mask contamination, in direct contact with the face, before and after use
•	 It can be distributed through vending machines
•	 Ideal for intermittent use, it does not get ruined if kept in a pocket

NO VALVE_ BLS 513 / BLS 522
•	 Exhalation barrier, it protects the environment from the wearer
•	 Ideal in the food in dustry and all working environments where potential contamination by the wearer must be

 VALVE_ BLS 513V / BLS 522V
•	 It allows to reduce the respiratory resistance, guaranteeing a higher comfort of the product

SLIDING ELASTICS_ BLS 513 / BLS 513V
•	 They allow tension of the elastics to perfectly be distributed over the nape of the neck to ensure a perfect fit on all types of faces

WELDED ELASTICS_ BLS 522 / BLS 522V
•	 They are ultrasonically welded to avoid all exposed metal parts

SERIE BLS 510-520
MASCARILLAS DESECHABLES VERTICALES
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Sin válvula
Elásticos deslizantes

BLS 513

Con válvula
Elásticos deslizantes

BLS 513V

Sin válvula
Elásticos soldados

BLS 522

Con válvula
Elásticos soldados

BLS 522V

MODELOS DISPONÍVEIS

Las mascarillas desechables BLS están:
•	 Certificadas según el Reglamento Europeo 2016/425 (Equipos de Protección Indiviual)
•	 Certificadas como EPI de Categoria III, de acuerdo con la norma armonizada EN 149:2001+A1:2009
•	 Certificadas y controladas según el Anexo D en Italcert S.r.l. (Organismo Acreditado no 0426)
•	 Marcadas CE
El Sistema de Gestión de BLS está certificado ISO 9001.

CERTIFICACIÓN

PLANA
•	 Evita la contaminación de la parte interna de la máscara antes y después del uso 
•	 Se puede vender en máquinas expendedoras 
•	 Ideal para usos intermitentes, sin daños si se guarda en los bolsillos

SIN VÁLVULA_ BLS 513 / BLS 522
•	 También protege el ambiente del usuario
•	 Ideal en la industria alimentaria y en todos los entornos de trabajo donde se debe evitar la contaminación del usuario

CON VÁLVULA BLS 513V / BLS 522V
•	 Permite reducir la resistencia respiratoria, garantizando un mayor confort del producto

ELÁSTICOS DESLIZANTES_ BLS 513 / BLS 513V
•	 Distribuyen la tensión de los elásticos sobre la nuca para asegurar un ajuste perfecto en todo tipo de rostros

ELÁSTICOS SOLDADOS_ BLS 522 / BLS 522V
•	 Están soldadas por ultrasonidos para eliminar todas las partes metálicas expuestas

GUÍA DE SELECCIÓN

BLS rechaza cualquier tipo de responsabilidad, directa o indirecta, que proceda de un uso incorrecto o inapropiado tanto de los equipos 
como de las instrucciones. Es el usuario quien tiene que determinar la idoneidad de los productos para el uso previsto.

IMPORTANTE

SÉRIE BLS 510-520
MASQUES JETABLES FORMAT VERTICALE
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Avec valve
Elastiques soudés

BLS 522V

Avec valve 
Elastiques coulissants

BLS 513V

Sans valve
Elastiques soudés

BLS 522

Sans valve 
Elastiques coulissants

BLS 513

MODÈLES DISPONIBLES

Les masques jetables BLS:
•	 Répondre aux exigences du règlement européen 2016/425 (Equipements de Protection Individuelle)
•	 Sont certifiés comme EPI de catégorie III, conformement à la norme technique EN 149:2001+A1:2009
•	 Sont certifiés et contrôlés selon le module D chez Italcert S.r.l. (Organisme notifié n ° 0426)
•	 Sont marqués CE
BLS a certifié son Système Gestion Qualité selon la normative ISO 9001.

CERTIFICATION

PLAT
•	 Previent la contamination de la partie interieur du masque, en contact direct avec le visage, avant et  après l’utilisation
•	 Peut être vendu dans les distributeurs automatiques
•	 Ideal pour une utilisation intermittente, ne s’abîme pas dans les poches

SANS VALVE_ BLS 513 / BLS 522
•	 Protège aussi le mieux par l’utilisateur
•	 Utilisation idéale dans l’industrie alimentaire et tous les milieux de travail où la contamination de l’utilisateur doit etre evitée

AVEC VALVE_ BLS 513V / BLS 522V
•	 Il permet de réduire la résistance respiratoire, garantissant un plus grand confort du produit

ELASTIQUES COULISSANTS_ BLS 513 / BLS 513V
•	 Ils répartissent la tension des élastiques sur la nuque pour assurer un ajustement parfait sur tous les types de visages

ELASTIQUES SOUDÉS_ BLS 522 / BLS 522V
•	 Ils sont soudés par ultrasons pour éliminer toutes les parties métalliques exposées

GUIDE DE CHOIX

BLS décline toute responsabilité directe ou indirecte résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée des appareils et des instructions. 
L’utilisateur est responsable de déterminer la compatibilité des produits à l’usage auquel ils sont destinés.

IMPORTANT

BLS 510-520 SERIE
VERTIKAL FALTBARE GESICHTSMASKEN

TDS-BLS510-520-DISPOSABLE-VERTICAL-DE_09/26

BLS GERMANY
D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977
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VERFÜGBARE PRODUKTE

BLS Atemschutzmasken sind:
•	 Zertifiziert nach der Europäischen Verordnung (EU) 2016/425 (Persönliche Schutzausrüstungen)
•	 Zertifiziert als PSA der Kategorie III, in Übereinstimmung mit der harmonisierten Norm EN 149:2001+A1:2009
•	 Zertifiziert und kontrolliert nach Modul D durch Italcert S.r.l. (Benannte Stelle n°0426)
•	 CE-gekennzeichnet
Das Managementsystem von BLS ist nach ISO 9001 zertifiziert.

ZERTIFIZIERUNG

FALTBAR
•	 Verhindert die Kontaminierung der Innenmaske vor und nach der Benutzung
•	 Kann in Verkaufsautomaten verteilt werden
•	 Ideal für den gelegentlichen Gebrauch und kann in einer Tasche aufbewahrt werde

KEIN VENTIL_ BLS 513 / BLS 522
•	 Barriere bei der Ausatmung, schützt die Umgebung vor dem Benutzer
•	 Ideal einsetzbar in der Lebensmittelindustrie, wie auch in jedem Bereich, in dem man die Kontamination des Maskenträgers vermeiden 

muss

MIT VENTIL_ BLS 513V / BLS 522V
•	 Niedrigerer Atemwiderstand und höhere Bequemlichkeit

GLEITENDE KOPFGUMMIS_ BLS 513V / BLS 522V
•	 Sie ermöglichen es, die Spannung der Gummibänder im Nacken besser zu verteilen, um einen perfekten Sitz bei allen Gesichtstypen zu 

gewährleisten

GESCHWEISSTE KOPFGUMMIS_ BLS 522/BLS 522V
•	 Sie sind ultraschallgeschweißt, um alle freiliegenden Metallteile zu entfernen

AUSWAHLHILFE

BLS ist nicht verantwortlich, direkt oder indirekt, für die falsche oder unpassende Verwendung nicht nur der Produkte sondern auch der 
zugehörigen Gebrauchsanweisungen. Der Gebraucher ist der einzige Verantwortlicher bei der Entscheidung der tauglichen Produkte für die 
benötige Benutzung.

WICHTIG

Mit ventil
Geschweisste kopfgummis

BLS 522V

Mit ventil
Gleitende kopfgummis

BLS 513V

Klein ventil
Geschweisste kopfgummis

BLS 522

Klein ventil
Gleitende kopfgummis

BLS 513

BLS 510-520-SERIE
VERTICALE FILTRERENDE HALFMASKERS VOOR EENMALIG GEBRUIK
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VERFÜGBARE PRODUKTE

De filtrerende halfmaskers van BLS zijn:
•	 Gecertificeerd volgens de Europese Verordening 2016/425 (persoonlijke beschermingsmiddelen)
•	 Gecertificeerd als PBM van categorie III, met vermoeden van overeenstemming met de geharmoniseerde norm EN 149:2001+A1:2009
•	 Gecertificeerd en gecontroleerd volgens bijlage D door Italcert S.r.l. (aangemelde instantie n°0426)
•	 Voorzien van CE-markering
Het managementsysteem van BLS is ISO 9001-gecertificeerd.

CERTIFICERING

PLAT
•	 Voorkomt vóór en na gebruik verontreiniging van de binnenzijde van het masker die rechtstreeks in contact komt met het gezicht
•	 Kan via uitgifteautomaten worden verstrekt
•	 Ideaal voor onderbroken gebruik; raakt niet beschadigd wanneer het in een zak wordt bewaard

ZONDER VENTIEL_ BLS 513 / BLS 522
•	 Vormt een barrière voor uitgeademde lucht en beschermt de omgeving tegen de drager
•	 Ideaal voor de voedingsmiddelenindustrie en alle werkomgevingen waar mogelijke verontreiniging door de drager moet worden verme-

den

MET VENTIEL_ BLS 513V / BLS 522V
•	 Vermindert de ademweerstand en zorgt zo voor meer draagcomfort

VERSCHUIFBARE ELASTIEKEN_ BLS 513V / BLS 522V
•	 Verdelen de spanning van de elastieken perfect over de nek, zodat een perfecte pasvorm op alle gezichtstypen wordt gegarandeerd

GELASTE ELASTIEKEN_ BLS 522/BLS 522V
•	 Zijn ultrasoon gelast om blootliggende metalen onderdelen te vermijden

KEUZEGIDS

BLS wijst elke directe of indirecte aansprakelijkheid af die voortvloeit uit onjuist gebruik van zowel de beschermingsmiddelen als de instructies. 
De gebruiker is verantwoordelijk voor het vaststellen of het product geschikt is voor het beoogde gebruik.

BELANGRIJK

Met ventiel 
Gelaste elastieken

BLS 522V

Met ventiel 
Verschuifbare elastieken

BLS 513V

Zonder ventiel 
Gelaste elastieken

BLS 522

Zonder ventiel 
Verschuifbare elastieken

BLS 513

SÉRIE BLS 510-520
MÁSCARAS RESPIRATÓRIAS VERTICAIS
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Sem válvula
Elásticos deslizantes

BLS 513

Com válvula
Elásticos deslizantes

BLS 513V

Sem válvula
Elásticos soldados

BLS 522

Com válvula
Elásticos soldados

BLS 522V

MODELOS DISPONÍVEIS

As máscaras respiratórias BLS:
•	 Satisfazem os requisitos do Regulamento Europeu 2016/425 (Equipamento de Proteção Individual)
•	 São certificados como EPI categoria III de acordo com a norma técnica EN 149:2001+A1:2009
•	 São certificados e verificados de acordo com o Módulo D da Italcert S.r.l. (Organismo Notificado n° 0426)
•	 Possuem a marcação CE
A BLS certificou o seu Sistema de Gestão da Qualidade de acordo com a norma ISO 9001.

CERTIFICAÇÕES

PLANA
•	 Previne a contaminação do interior da máscara, em contato direto com o rosto, antes e depois da utilização
•	 Pode ser distribuída através de máquinas de vendas automática
•	 Ideal em uso intermitente, não se danifica no bolso

SEM VÁLVULA_ BLS 513 / BLS 522
•	 Barreira de expiração, protege o ambiente do utilizador
•	 Ideal para a indústria alimentar e em todos os ambientes de trabalho onde a contaminação pelo utilizador deve ser evitada

COM VÁLVULA BLS 513V / BLS 522V
•	 Reduz a resistência respiratória, a garantir um conforto ideal durante a utilização

ELÁSTICOS DESLIZANTES_ BLS 513 / BLS 513V
•	 Permitem distribuir melhor a tensão dos elásticos na nuca para garantir uma vedação perfeita em todos os tipos de rosto.

ELÁSTICOS SOLDADOS_ BLS 522 / BLS 522V
•	 São soldados ultrassonicamente para eliminar todas as peças metálicas expostas.

GUIA DE SELEÇÃO

A BLS não assume qualquer responsabilidade, direta ou indireta, resultante do uso incorreto ou inadequado dos dispositivos e das instru-
ções. O utilizador é responsável por determinar a adequação dos produtos à sua utilização prevista.

IMPORTANTE


